
Matière : RJP 2 à 8 ans
1

HPL
0.55

Ref :
m

Fonctions ludiques du jeu

Encombrement du jeu: L 0.95 l 0.30 h 0.75 m



No. ARTICLE N° DE SERIE 
PIECE NUMERO DE PIECE QTE

1 QE-004 ECROU M8 13

2 QE-005 ECROU M8 NON FREIN 4

3 QE-002 Ecrou frein inox 304 Ø10 10

4 Poignée standard bague 4

5 Poignée standard bouchon 4

6 Q-045 Poignée standard corps 4

7 R-068 RESSORT 1

8 R-069 RESSORT COUPELLE 2

9 R-071 RESSORT ENTRETOISE 2

10 R-072 RESSORT SIMPLE SCELLEMENT 2

11 R-075 RESSORT SOCLE SIMPLE 1

12 R-090 RJP FACE 1

13 R-092 RJP LONGERON COURT 2

14 R-093 RJP LONGERON LONG 2

15 R-091 RJP SELLE 1

16 QR-003 RONDELLE DIA 8 21

17 QR-002 RONDELLE DIA 10 10

18 R-257 Socle haut ressort 2016 1

19 QV-007 TBHC M8X35 2

20 QV-020 TH M8x40 5

21 QV-022 TH M8x60 2

22 QV-023 TH M8x80 1

23 QV-072 TRCC M8x80 1

24 QV-073 TRCC M8x90 2

25 QV-052 TRCC M10x30 6

26 Q-003 bouchon 23

27 Q-008 cornière 35x35 2

28 Q-010 embase 23

29 QV-029 tige filetée M10x226 2 A4

Désignation :

Echelle :Date :

Matière :

Dessinateur :

Référence :

HPL

MIOTES François26/07/2011
RJP

Finition :
JUMPERJUMPER
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Désignation :

Echelle :Date :

Matière :

Dessinateur :

Référence :

1:50

HPL

MIOTES François27/07/2011
RJP

Finition :
JUMPER

:Zone de sécurité (minimum normatif) =

: Surface d'impact sur sol fuant =

:Hauteur de chute libre =

RECTO

VERSO

2 à 8 ans 1

JUMPER
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Désignation :

Echelle :Date :

Matière :

Dessinateur :

Référence :

1:12

HPL

MIOTES François27/07/2011
RJP

Finition :
RJP fiche notice 2

Scellement 75 Cm pour sol fluant

Scellement en 35 cm

Volume de béton:

Volume de béton:

Déblais non foisonnés:

Volume de sol fluant:
: 0.3 m x 0.6 m x 0.75 m

: 0.3 m x 0.3 m x 0.75 m

: 0.3 m x 0.3 m x 0.35 m

: 0.3 m x 0.6 m x 0.35 m

(µ=250 kg/m³)

(µ=250 kg/m³)

SYNCHRONICITY ZI Innoparc - 56520 - GUIDEL (F) - Tél:02.97.02.97.20 - Fax:02.97.02.97.21
- www.bikini-bermuda.com
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PHASE 1

9

8

A

DÉTAIL A 
ECHELLE 1 : 3

3

Ne pas oublier d'insérer l'entretoise de 
ressort avant de monter la coupelle.

No. 
ARTICLE

N° DE 
SERIE 
PIECE

NUMERO DE PIECE QTE

1 R-068 RESSORT 1

2 R-069 RESSORT COUPELLE 2

3 R-071 RESSORT ENTRETOISE 2

4 R-075 RESSORT SOCLE SIMPLE 1

5 R-257 Socle haut ressort 2016 1

6 QV-052 TRCC M10x30 6

7 Q-010 embase 12

8 QR-002 RONDELLE DIA 10 6

9 QE-002 Ecrou frein inox 304 Ø10 6

10 Q-003 bouchon 12

11 QV-073 TRCC M8x90 2

12 QR-003 RONDELLE DIA 8 10

13 QE-004 ECROU M8 6

14 R-072 RESSORT SIMPLE SCELLEMENT 2

15 QV-020 TH M8x40 4

16 QE-005 ECROU M8 NON FREIN 4

A4

Désignation :

Echelle :Date :

Matière :

Dessinateur :

Référence :

fmiotes04/10/2011
#####

Finition :
RESSORT SIMPLE U 
2016+SCELLEMENT



5 12

6

1

15

10

19

18

8

17

14

16
2

11

20

9

7

3

4

13
10

17

PHASE 2

No. 
ARTICLE

N° DE 
SERIE 
PIECE

NUMERO DE PIECE QTE

1 QE-004 ECROU M8 7

2 QE-002 Ecrou frein inox 304 Ø10 4

3 Poignée standard bague 4

4 Poignée standard bouchon 4

5 Q-045 Poignée standard corps 4

6 R-090 RJP FACE 1

7 R-092 RJP LONGERON COURT 2

8 R-093 RJP LONGERON LONG 2

9 R-091 RJP SELLE 1

10 QR-003 RONDELLE DIA 8 11

11 QR-002 RONDELLE DIA 10 4

12 QV-007 TBHC M8X35 2

13 QV-020 TH M8x40 1

14 QV-022 TH M8x60 2

15 QV-023 TH M8x80 1

16 QV-072 TRCC M8x80 1

17 Q-003 bouchon 11

18 Q-008 cornière 35x35 2

19 Q-010 embase 11

20 QV-029 tige filetée M10x226 2 A4

Désignation :

Echelle :Date :

Matière :

Dessinateur :

Référence :

HPL

MIOTES François04/10/2011
#####

Finition :
RJP ENSEMBLE CORPSRJP ENSEMBLE CORPS
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PHASE 3

19

27

MONTER CETTE CORNIERE 
PAR-DESSUS LE SOCLE HAUT

No. ARTICLE N° DE SERIE 
PIECE NUMERO DE PIECE QTE

1 QE-004 ECROU M8 13
2 QE-005 ECROU M8 NON FREIN 4
3 QE-002 Ecrou frein inox 304 Ø10 10
4 Poignée standard bague 4
5 Poignée standard bouchon 4
6 Q-045 Poignée standard corps 4
7 R-068 RESSORT 1
8 R-069 RESSORT COUPELLE 2
9 R-071 RESSORT ENTRETOISE 2
10 R-072 RESSORT SIMPLE SCELLEMENT 2
11 R-075 RESSORT SOCLE SIMPLE 1
12 R-090 RJP FACE 1
13 R-092 RJP LONGERON COURT 2
14 R-093 RJP LONGERON LONG 2
15 R-091 RJP SELLE 1
16 QR-003 RONDELLE DIA 8 21
17 QR-002 RONDELLE DIA 10 10
18 R-257 Socle haut ressort 2016 1
19 QV-007 TBHC M8X35 2
20 QV-020 TH M8x40 5
21 QV-022 TH M8x60 2
22 QV-023 TH M8x80 1
23 QV-072 TRCC M8x80 1
24 QV-073 TRCC M8x90 2
25 QV-052 TRCC M10x30 6
26 Q-003 bouchon 23
27 Q-008 cornière 35x35 2
28 Q-010 embase 23
29 QV-029 tige filetée M10x226 2

A4

Désignation :

Echelle :Date :

Matière :

Dessinateur :

Référence :

HPL

MIOTES François04/10/2011
****

Finition :
JUMPER ECLATE PHASE 3
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ÉTAT de SURFACE

SERRAGE SOL et FONDATIONS

INSPECTION / MAINTENANCEINSPECTION / MAINTENANCEINSPECTION / MAINTENANCEINSPECTION / MAINTENANCEINSPECTION / MAINTENANCE

A B
C D

A B
C D

CONTRÔLE FRÉQUENCE SPÉCIALISATION
REQUISE

OBJECTIFS CHECK
LIST

CONTRÔLE VISUEL
DE ROUTINE

CONTRÔLE
FONCTIONNEL

ECRIT

Hebdomadaire

Trimestrielle

Annuelle

Aucune
(instituteur, jardinier. . .)

Technicien Territorial
Responsable Aires de jeux
Maintenance contractuelle

Technicien Territorial
Gestionnaire Aires de jeux

Conseil Fabricant

INTÉGRITÉ STRUCTURELLE de l’ÉQUIPEMENT de JEU
Contrôle des risques manifestes dus notamment aux actes de vandalisme

nécessitant une mise hors service de l'équipement de jeu
dans l'attente de réparations.

FONCTIONNEMENT et PROPRETÉ de l’ÉQUIPEMENT de JEU
Contrôle appprofondi visant à vérifier le fonctionnement, la stabilité et la

propreté de l’équipement de jeu. Ce contrôle doit être écrit sur
une fiche d’INSPECTION et d’INTERVENTION.

FONCTIONNEMENT et PROPRETÉ de l’ÉQUIPEMENT de JEU
Contrôle visant à vérifier le suivi de la maintenance, l'état d'usure

de l’équipement de jeu, des surfaces de réception et des fondations.
Ce contrôle vise à prendre les DÉCISIONS BUDGÉTAIRES nécessaires à
assurer la sûreté globale et la pérennité de l’équipement de jeu (change-
ment de pièces, remise en peinture, travaux de fondation, contrôle des

caractéristiques d'atténuation de l'impact de la surface de réception. . .).

+ Nettoyage

+ Suivi des
documents

+ Décisions
budgétaires

A INTÉGRITÉ
STABILITÉ/SOLIDITÉ CORRECTE.
PRÉSENCE DES ÉLÉMENTS SUIVANTS :
Barres de  retenue

Protections latérales

Inserts - Capuchons

Echelons - Marches

Absences de
verres cassés ou

autres détritus

ÉLÉMENTS CI-APRÈS
PRÉSENTS ET
CORRECTEMENT SERRÉS :

Boulons - Tire fonds

Manchons
de cordage

Boulons et Scellements galva

ÉLÉMENTS SUIVANTS EN BON ÉTAT :

Planchers - Marches
(usure)

CP laqué (étanchéité)

Surface de glissement
(altération)

Poteaux porteurs (fentes)

Pièces métalliques (corrosion)

Drainage non obstrué

Niveau 0 respecté
(surface de jeu)

Fondations non
apparentes et stables

Caractéristiques
amortissantes correctes

CONTRÔLE
ANNUEL PRINCIPAL

Plaque Fabricant

>OBLIGATIONS du GESTIONNAIRE de l'ÉQUIPEMENT de JEU
   • La fréquence et les points de contrôle sont donnés à titre indicatif, que le gestionnaire de l'équipement de jeu doit adapter en fonction de la fréquentation, du risque
       de vandalisme...(EN 1176-1 ch.6-1-4-1).
   • S'il constate une anomalie mettant en cause la sécurité des utilisateurs, le gestionnaire de l'équipement de jeu doit prendre toutes les mesures nécessaires
       pour empêcher l'accès du jeu défectueux aux usagers, dans l'attente des réparations (EN 1176-7 ch.4-1).
   • Dans le cadre du décret n"96-1136 du 18 décembre 1996, le gestionnaire de l'équipement de jeu est tenu d'archiver les documents suivants:
     1. Plan d'implantation de l'aire de jeu. 2. Planning d'entretien. 3. Notices techniques du fabricant. 4. Certificats de conformité des jeux, du sol et PV de réception sur site.
      5. Fiches d'inspection et d'intervention prouvant le suivi de la maintenance.
>SERVICES Synchronicity®
   • La société Synchronicity® tient à votre disposition toutes les pièces détachées.
   • La société Synchronicity® dégage toute responsabilité en cas de modification ou de remplacement de pièces ne provenant pas de notre société.
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N° de certificat : N°201 200 116 
Version CCT20060705V 

 
 
 

PIERREFITTE SUR SEINE, le 15/05/2012 
 

 
 
 

CERTIFICAT DE CONFORMITE 
CERTIFICAT 
ZERTIFIKAT 

 
 

Selon le § 5.1 du Décret 94—699 (du 10 août 1994) 
according to §5.1 of Decree 94-699 (10/08/94) 

nach dem Dekret 94-699 (10/08/94) 
 

Aux §4.2, §6 et §7 de la norme NF EN 1176-1 (2008) et NF EN 1176-6 (2008) 
Of §4.2, §6 et §7 of the standard NF EN 1176-1 (2008) and NF EN 1176-6 (2008) 

Nach den Anforderungen der Europaïschen Normen NF EN 1176-1 (2008) und  NF EN 1176-6 (2008) 

 

Fabricant  
Manufacturer/ Hersteller  

 

SYNCHRONICITY 
ZI Innoparc 
56260 GUIDEL 

Distributeur : 
Distributor/ Verteiler : 

 

SYNCHRONICITY 
ZI Innoparc 
56260 GUIDEL 

Désignation : 
Product/Model: 

Jumper Référence : 
Reference/Artikelnummer : 

RJP 

Tranche d’âge : 
Age goup/ Altersgruppe : 

 2 à 8 ans Rapport d’essai :  
Test report/Prüfbericht: 

20 050 359 

Autres références: 
Other Reference 
Andere Artikel nummer: 

    

 

 
 

MOREL Freddy 
Responsable d’essais 

 Test manager/Ing. Prüfmanager 

 
 
Ce certificat est délivré dans les conditions suivantes : 
This certificate is issued under following conditions: 
Dieses Zertifikat wird unter folgenden Bedingungen ausgestellt : 
 
1. Toute modification de l’équipement testé, de sa configuration (pièces détachées, etc.) et de ses assemblages doit faire l’objet d’une demande d’extension d’attestation  

Any modification of the tested equipment, of its configuration (removable components, etc) and of its assemblies shall be submitted to an application for extension of certificate. 
Jede Änderungen der geprüften Gerät, von seiner Gestaltung  (Ersatzteile usw…) und von seinem Zusammenbau benötigt eine zertifikatsausdehnung.  
 

2.   Il appartient au fabricant et/ou distributeur de s’assurer que tous les équipements de même type qu’il fabrique et/ou installe soient conformes au modèle bénéficiant du présent 
certificat de conformité 
The manufacturer and/or distributor, shall ensure that the manufacturing or installation process of all the equipment of the same type comply with the model subject     to this certificate of 
conformity 
Der Hersteller oder der Verteiler muss sich versichert, dass alle ähnlische Produkte, die er herstellt oder verkauft und/oder installiert, entsprichen dem Model bezüglich diesem Zertifikat. 
 

3.   Ce certificat porte exclusivement sur le seul équipement d’aire collective de jeux soumis à l’examen/l’essai faisant l’objet du rapport d’essai/d’examen ci-dessus. 
This certificate applies only to the playground equipment subject to the above mentioned examination test report 
Dieses Zertifikat ist nur für das Spielgerät mit seinem Prüfbericht gültig  
 

4. La conformité mentionnée ci-dessus est soumise au respect des règles d’implantation définies dans la notice du fabricant 
The above mentioned conformity is subject to the installation specifications mentioned in the manufacturer’s instructions for use. 
Dieses Zertifikat gilt nur für die Geräte, die nach den Montageanleitungen und Fondamentplänen des Herstellers installiert werden 
 

5.            Le certificat n’implique pas qu’une procédure de surveillance ou de contrôle de fabrication ait été mise en place par Prélud 
It does not imply that Prelud has performed any surveillance or control of its manufacture 
Dieses Zertifikat bringt damit nicht, dass eine Uberwachungsverfahren oder Herstellungskontrolle von Prélud aufgestellt wird. 
 

6. Des copies peuvent être délivrées sur simple demande auprès du demandeur 
Copies are available  upon request by the applicant 
Kopies sind nach Anfrage an dem Inhaber zur Verfügung 

 

Prélud 
Espaces Ludiques et Sportifs 
Contrôle, Ingénierie, Formation 
 
 


